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Abstract

From the perspective of Embodied-Cognitive Linguistics, this study takes “autumn” as its core image
and conducts a comparative analysis of metaphorical expressions related to “autumn” in English
and Chinese. The findings show that English and Chinese “autumn” metaphors share common mean-
ings associated with old age, harvest and maturity, as well as melancholy and nostalgia, while also
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displaying certain differences in target-domain selection and emotional orientation. At the same
time, both languages exhibit considerable diversity in metaphorical meanings and affective tenden-
cies. The generation of these metaphors is grounded in shared bodily-environmental experience
and is also shaped by multiple factors, including cultural traditions, linguistic conventions, and spe-
cific contexts. Following the “reality - cognition - language” framework of Embodied-Cognitive Lin-
guistics, this study reveals the cognitive basis, cultural influences, and diversity of “autumn” meta-
phors in English and Chinese.
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1. 5|8
1.1. ARER

B 20 tHh4d 80 FFARIAKIE T 26 LAK, BRI N 28 AU A0 4 56 R0 23 A 1 57 179 8 B A
T.H. Lakoff 55 Johnson (1980)7E (A 1Hi LAAAZ HIBRMET) (Metaphors We Live By)H 4 Hi M & e gy 22
18 (Conceptual Metaphor Theory, CMT){& th, Bl A{UE i@ B4E 51T 5, T+ E1EEMmiRE

BRI IRBIRIE[1]; Kovecses (2005) 1 — 47 1 B (19 3046 2 ek, R R T AN A SO %2

b, EHEQO20)FINENE T FA 4N “URINE T %7 (Embodied-Cognitive Linguistics, ECL), #E {15 5
BT CPLSE - N - BT WAL A L], JCHN R T B R S PR TS R 56 o) B i AR ik ) B
YEH[3].

AACARIILS:, G CREBGE S, mHGEY” KRR, AR UG i S, B R A
%R A REE R IEE——R— U ANE ) B DL R I0 NIREE, IR IR B IR e 2 s e B
i) B2 L AREEAIR (TR 2 ke, 1994 TS T, 2017)[4][5]. WA BB, OB SIESENHET ALY
455 (Lakoff & Johnson, 2002; Yu, 2003) [6] [7], i Bedy 1E /& SEHL B 44 — PRI 1) $olt GOME 0 55 e S5 PRI A%
L\ %N L H(Lakoff & Johnson, 1980; Ungerer & Schmid, 1996) [1] [8].

BT, AAUENHMIES RS K7 MR RIE N AN R, TEME S R B e 20 -
UGB ECHERE T, RAEWENDGES S “K” MM S 25, AR EILE 1 ZE 454
IS HER b, SRR MIE S W ALE I MRS U T R ZEE L, IR BA - RA R B E I, X
WAt 5 ARBESSER R FEER, ARGES A T IS Rarg Rt 2%,

1.2. MR

AT B E LT =AM 5T i)

1) HWPABET T R B & W RS9 e i ?

2) FENHMIETH K7 B ] 5[5 2

3) MBI “RK” BRMRIA MR R A R
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1.3. FERRESMRGZE

AR FE TR R 3 HERIE T AL R 2 ARDUE 15 B (CCL) 5 26 B U ARSEEE KL E(COCA), I PLFE
2 PR S HOCCH R “ B /autumn” BRI B 20T S8 DUOCHR RN R IfIE R A0 ], % HARIEASR, 4k
TG P2 58 )1 5 RE AL R, a7 s SRt te.

2. XEERSHEILHESR
2.1. ERISMEMIRR TSR

EAMFFCTTH, B 20 tHhad 80 FEARLISK, BEAENRIE 5 2E MM, B 3 e SO — i il A7 e
BN IR, TR G X ERIMETE T B . Kovecses (2017)42 HME S Ramgi i 2 2 450, 36 & 2 K.
MESE . AESE OB IS Z IR, R NS REE B A A R PR T BB SCHRF[9]. fEURERRE B, K&
W90 TE 35 B4 R AR TS BB (0 Yu, 1995; Kovecses, 2000; Ogarkova 2%, 2016) [10]-[12]. A&
ARl (Forceville, 1996; Forceville & Urios-Aparisi, 2009) A & it Fa i (Aliakbari & Khosravian, 2013) [13]-
[15], #EnBang kSO FRanf 2 SR g i, R XZEES . S SIER R R 3L R .

E N, B Bl 90 ALK, i EZEF I MINEIRL A RGBT AL Ramr . ARA5E(1994) [l i
T BRRGTRIE TR 5 TR T TR EEAOR A 16]: HUE J57(2000) R NAR T T By (1 A 5t L iz EMLI[17]. A
HIE(2004) RSEFAR 1T M R 5T 5 R A 18]: Xilbe 3= X 7k ££(2020, 2022) 38 T AL TE K} 2 0] 9273 7% [H]
Bl db T 7 XL b, RIILH R A5 AR, AR . SCHAN EAINE 5 2880 7 7 W 2B iE
T % BRI E[19] [20]. TAR, HUIE S FAERINNE S %A LA E ZR R (EH, 2020) (3], #
WIES 5B MR T Sk - ISR HEALR . 7EIX—HER T, 32485 3 H 1(2022) A 2 Y5 w2 il
WX “A6457 Bt T 78 [21]; 25 3CEH(2022) ASEPUETE A0 SR T RS 5 BRI E IR S H
FRIB AT [22] 6

22. FHlME B BRMRIK

FESCFRI AR, A7 KIIDORBAUN BT 8 # kB LSRN FTER . B AP
E BN SAFA IR GARFAE L 15 ERIE S B AR S S5 T T o M (2007) MSCAL P A, X oty i
VR KR BT 7 2 R, R IAKE R R B AR BIRE 2 5 AN, WATRELA K
RERUFHA SR AR L[23]. A0 DX MR B HRAT S0 T 2 R AT T 481, RIUKE R 3L
g dg i, HE 5B 2R AFEIRIERAHK R [24]. FRBQOIDWAEGHFAMAN AR, 708 1R
Hh KRR EMLRAY . EEEN . IR S S SR ARG 2 A R (25]. RIRBTFTHE, &K
BRERT SIERMKR, BHARESGESZANERZE . 1F a8 5 BB R R A .

FPE LEBE U R T A SAEA R SCAAR G R . SR AT XIS (2009) N GILE L I
LAyt 07 A5 T LA 1 A [ AR AR B 5 U 7 Bk Ak B, #8 R BERE LRI A B e E, BRI E
HMRIERS . 20 FOR TN ORI 5 B AR AR AT L, DB P PG S22 AR B it
T2%. A, B HE m F 2 A RGN LA, XK i i Z= a8 m A R S8 Sy
PARGE 5 WEREAE IR SCE S, mARAERE— 2 AR Hr[26].

K A1 1 SCAABIE T2 TR SR 5 26 R KRR I FE T, I AN TR i 52 RS 3 rh BKORU B K 2F & A I8 Nemoianu
(197 NENZASRERE Y A oM CRKAIT) o 48 B35 v AR T AR DRI S 1 A= 07, T A AE I TR RE 3
AR AL A AL TR AN TT, AREL T RE R s P 5 R PE[27] - Patterson (1979) WAJIE 5155 X
HIRARNT, i MR RE AT SR R 5 BRI e geidre, Al SO 52 A RIS, 1K
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LT CRRAY B BRI AL [28]. Marggraf Turley 45(2012)% 5 FH FICIR 5t 4 & T IR A r 4k
WA= RIS B, RIUKE RIE 2 Z BB EERR 54+ 21BN [29]. Duan (2021) 1 A
A5 ZE PG A B DR T AR I TR 2548, #R7R 5 sty AR R a0 Z IR IE R o Ak
F, XEEFARE, SOERFRP KR SRR R m s MEOR A, el R AR SR R, R
LRSS % HEE Y [30].

BRICET AL, A SCHIE FEIE MIAFNIE 5 5 SO I 0 i i 5 4420 kear . B AMIT ST 71, Gustafson
(1962)0 A5 4 (AT REJE « PR 4D AT RMEAT 24T [31]; Thom (2022) LA FTER R 15 50 A i
Bl KDL TE 5 A AR 2R T2 A A 0 R MR A (32]5 - Chatti(2020) 78 BT iz A BUIR 15 4 o 25 %2 Arab
Spring/Autumn” Fam 1= IRIEASTIRE[33]; Hayrutdinova %5(2021)%5 %2 4k Z Wripak A “FK” 16 B ¥ A
AR, e HAKRE T SR MAEMEC R, WA RIS F 58555 L [34].

18 5 5 70 BRI E R . BARE A AN FIHLE . EEE(2015) R HEE T I
“FT MRS, I “FT EIEDUE AR AT DL R A A B B R R (35 ] SIEER AN E
SR AR(2014) 8 ik X DS B [E 1A 1 R TR AT R T, RIMAAN 2 ik T BT A ZR R0k ARk B X
[36]o ZE£E “RK” , BIERB(2021) S5 PR HARE:  “AKik” DLW 2 SEmiR e,  “=FK” DUFEESIK
A [37]; S b5 E Q024 M TE “FK” MUK HFRR——23hG N8I “ 252K ). R “ 578
AR ) (=R ) BARRCOT BAERKT ) [38].

ZEEPTR, SCHEBPARZRE 7 MR E R IIRE S TSN, RS 2 0 000 = A
AE XY . AR A ER, BiEs “F7 “PUZF" b H R M, RSB R
MRS LA BA R o BT I, A SCMRINIE F# M R, S5 G TERHERNIE 52 5F 30, BRae ik
Bamgn BT e H RO A KL R, IR SR - R4 5 I SO G BRI 1 L [
EH

2.3. IEpIEZR

ARSI VR HESE 1 Bl =30 Rk MRS BRMEE . MONIE 5 2 SAAKD - SCALBR ML A

MES BRI EL 18t Lakoff 5 Johnson (1980)F2& i, K Bamit MASFEIL STy BA4E I BE RN A5 Bh
BRI YRR RS, WA B0 “ BAri” DI & B Bas (R AL B RS
e PR, BDDLEAARYRE I — 0 o A A PR R B H AR, B B B S
TREZERN, BHAE - MRS, ERIRERIEAR A, W BT emimT K, A
I B AL T HAUHESL . Lakoff 55 Johnson (1980 K ME&BaM 70 A =28 g RamT . AR BRI A4 m) 4
FEmgI[1]o

PRIAE T F RN ANE & AR LA E R, KT E Lakoff 5 Johnson (1999)7F (&7
2 bR RS, FEAQS = REN: BS08 . EEHARMEE L E4E30]. fEILEEARE L, T
B(2020)42EH ECL A% O RN —— “BLSL - H0 - B 57 =40 —4&, IFamii SO BEVE T MR 5 BEAR A
R5TE S S, ORI SUE TR 518 5 Rk [3]. ECL AMYUIRR 1 BamiiE SIS 5 A5 - A%
AR, AR “RK” Bama 3tk b 22 et 1 B S AT,

3. “B” RMEES LS
31. “R” WBRRERSBRXI K

R FREILTREARE, H gl e 5 k7 AETMR: BEEY CRKE, SRk
=R NHER YR BT BN (R, 2005) [40]. B T/NZERAR, YRR FEAN R + K
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+ 17 USRI “R + K7 T BREEBE R “RAK” 850 (USCRT) B K, REsd”,
SR T A NS0 E U T AL ST ARSI AR, B E BN BV 5l H
CWee” “MET AR EAETT, i BRERN BT =T SRR, e
HZHT, HEE YR, ol B UM, B PEERESR: ERATFRAF, K7 TRRAESE.
Ht. mEStT, BRZARN R 23

EILES,  “autumn” —3AYR H F 5 7EE “autompne” , #E— DB EHL T E “autumnus” , FHLAFR
RUEE S Bl R IZET, R RAA S I0E R S1E “haerfest” BN “WcE)”), JaR4HE “autumn” AT,
B, “autumn” [ARRAEDI R WCEIRI Y, SAEFREGF1RH. E S CHRRRE, BNE
SO B, AN C—FHRRE =EY , 5 “summer” “winter” 5 HIR, IR
AR, Bam “FEIBIE” , 41 “the autumnof life” (NAEEF); fG, ERFERS AR, HERCARE
PSR ER .

3.2. E B BRMBRRESH

3.2.1. BRI AES/EYIATEA

RO TR AR RAL S TG S A, E H AR AE S AN e BN R B X B IR AR
JIAZE. Az B8R, LG A% “Fk” BEIIRF F IR X RUMRTEE 2 B 22 A LURBIEF, SN
GR” BN AR SRS, BARENNBUA . #EEEA AN 3h % I 1.

Bl 1 ANFHEZ, RHEXGZIRE, (85T KT - HATFIEY )

(g « A TFIMEY F, KZZRBMLSALPOR L2 B0 H, EAANZEE AL 1. i
B, AEERL “Ran 287 RoRKRZRBUT . 8 08 1) BRI 21 o FK S e R AE W) e AR R 1 22 22
AP, B SRR TR S a . R GR - PRI IS g et B TR B AT Eh R R, fE Rk #E—20
RIG “OREERTIE” pIRRmMIR .

B2 RESFZK, mAALSEN. (FRE KHEMN LAEASAINEHTESY)

eAb “ZHZ R B R ELHEAEN S FONHESE L HRE RN, &5 e, JR
BARBAEEI, FIbHEEEFEASGENERBARFHS., “ZH IR EXERHASERERNE
S SaEM, WY “HK” B EARENRREN R T R
3.2.2. BislEA “4E”

e Bl ey, B ECA SRS R REAE, K7 HEA AR, Sl C—
EYOCHTAE” SRS DUN I, U RS B AALS,  H AR e
B3 “—BRL, WmEZfs. T (GEFEZ IR - KEY)
(FRZ) 1 “—HAW, =857 KKF(E A A R E L, Hep “—8K” J5ifs “«—4”,
o “=FK7 BY “ =4E7 2 0o PRI AR BUEIAMEARSS, R B S TR AR RIS Z T B 1 S A,
WIHERM, D=7 EAREBEKY ANER. BFe 57 B RS, FEAGRRHE
MESMZEEO: — RS, EohEnFE =2 A

Bl 4: e B RRBEALGIE, BELTAERMOATRIRE TR LM “Fafhdl® T, AHERY
Mik, 7 (CCL &4 &)

BRAE “ TR P R Bl BRSSOy A7, IR IR B BN RS IR K I A
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FKEEAEy—EAEPA R ) FE 5T R, B B 0 S I, S D = 22 56 1k — 2 S i I ) o A0, Rk
RGBT R FEIZIEST, CTROTR” RN RIS AT, RoR RN I AR S IS K
% H MR SAFAE .

3.2.3. Bt YR

KRS BRI, A EAEYRRAE S, e A P W o B — 3R 5 T W0 EEZL, “R”
WRAEERERR . Folb . NAEZE R RS SRR . Fi, B 530, e kg, RikEH2
Ja HIUsCER .

B 5. BRMEAFE, HFRAK (<BdH - ZELY)

CEARE ARG, TYRAKT RERWRRNS TR, B TR AR AR, XH], “f
B MR OIR I B S A M O IE# R S I, KA IR AR B2 B0 T D I SR B
IR SN o

B 6: e ATBERRAA®, ZHHEALEKE, Z+HERFO L, 2 TRSFEE, —ERPESHGITITAR
éﬁz{-_ ...... (CCL i;‘é‘%‘l’}fy—)

“HEHEKE IREFTRAAK B A, “FET BERIE, R BRORE R, ZRIEKES
2 KRR AR RENN BRI R S IR R iz . Horb, “R4E7 RIED 5K,
CRKSE TSR A S USRI R R DR R HL SR SRS BAR TR R

3.2.4. BfrEIRER
POEE T E DL R Bangy < ARRK CBEp” SRR, X FETE T RKEE B AR B SR I L SRS BK
FE. WRBERE . BRERK, kAR GRS R EE S5 IR .

BT FREERFHEE, B 5RIES. (BH <EFY)

FRPBEAA B 5 K E IR T BRI RS TR 2 . JRECARKR TR E . REARE R HIA S
%, BN EE AR A O SIS, B SO R R R SC B AE, B RR AR
HZEWRREARL, toka B A AR . B R i 2 50 B TURAHBR, AR
H—MERA R IR RGBS, “RK” OV RIS 0 B R BUk.

5] 81 eeen Xk EE, ke B Blat, BN, AREE. ~3 R~E, —%GHK, ALK T, (CCL EH &)

TEXBEIARFERRES T, “H8” BHURBRMNORERERE. “FmRELR” . “EIL” . “W
W R GRGEEHBAZESEEKHSE: SRR~ A ariiss S5 e, RN
FER SR, PPt R AR 7 X RCRN R ARG . X — 58k, A LL “—Bfk, #8TEE
8] B ANE BRI 2 B bR B, ORI W RIROX IR, ANFTREE, 4RI,
3.25. BiEEHAIANERE, £ 98F

e DU A LA N AR BOR # LR, “AK” xR 4E IR . SRR AN, B R
CIEIDNZNIE o

B9 WRMKFE, BALTR (CKRFATY)

BRI T E R B RMOMIE. BT RASRORINTY, (HERh A EIUE B R
T, MRGAENA D NTEE B P “HRBEM” BROREEE REAENL, H ARSI A A3

=

[
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S5AaIRETHAFIR . “HH” QILHHESRW, “HREER” WM ARIE L. A HILE. i Al
O AR E PR S B S, TERMIRZI S N R R

B10: o FHRMTF RET o MUNER S B PRk G2, AAEGORNL, REEE, aFAF
—HRRC AFEMEN LI, (CCL EHE)

FEIXAJE T, AR IR B R B N A AR AR B, PRI B “IRAK Y B HRORETE . IR
R ZE T IL GRS B ARRFAE, ARSI NN B2 iy PR S L JE B B ARE RN “ LI 2 “Ady
FOREEK " BORSIRIBS RE T B, i “ MK ANOURELE N AR B e Tl B RS AE, ol A N A pfe
ANBTHERE RO (B K. it AKTRHGE — R BUN BRI BN 4R, i “BRAK” RS “EaE
7R S

3.2.6. BRI AR

5 K7 AR AR RS G BN E], AR BB AR R T AR L ANt R B
X B SRR T 2L B 56 b ot B2 1 R TR N AR SRR N, BRRKR BT AR AR, A/ JLASAT A,
PRI R A B R I, T SURITR K

5] 11: A& RECH BIL( K238 - A KLY )

pea)rh,  RRET RO B, 5 TR . K= ANECE BT R f 4
YA, BFVBGS A A2, B K=" VR SRR R, H AR AT
NREZ =SB, #E— Dy BB b B . SEEs A CUE S AR B R BRI SR 5
b BN DA AR RS S P A 2 UV A DA R SR

120 e AR EALE BRENME, —HIBF XA F DT, 2WERAR. KELE. HEFMLTRAH
HARE, HTAEHEOCE, XasFa - (CCL EHE)

EIXBIARIER TS, “RKZT0 7 IR =7 WNERI ST & 2IAFIRE ) 50 SR FE R B bRl
B, “RKE7 TR BN KSR AR S E R SR, X BRI JLTAR N, B RS
fE. TEHPRER, “FKZICE” WS ART AN BNSINLT) 2 e bbb 4 1 407 A %% . % A) LA
CHEATLAESIE T RS N AERL Y FEA] R TCE 7, RIE T 0 24 BRI S S AR AN i 4
LA BB FE RO
3.2.7. B ASENREMRER

FEH T s, BRSBTS BRI A FRRS A RAE R S JEHAE KRR SO, K HIE A ¥
B TR RRBEYE, WO SRR —ME s B AR g S . X SRR A B
RIS AT, BRI ROK . BKS BEREY R R BN A E T, A — AR B AR RS RS

13 “BRKERE—E (<HEZBRFEY)

FEE EERTY PR “BOKIEK R —6” TR —6 ., REERPPHIT SRS “BOoK” 1A%
VKRB RIE, HHL 7§ 8iFE, RS2 H NCLOMEEFF K. FEAKRIXE B “&
T 1 E R SEEA ARSI RAE,  Fa ey ERAR RS BB SR R A R miE BRI .

] 14: S RAKKRAE, BEBLK. (KRFH%Y)

AL, “RROK” Hem NI OARES . “BOK” BATERG U TR ILORAE, X8 AR AR
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SPRUNBORE RIS, A 0 ” RIHTEE ERARES . Wl CLREBOKS” ERIL, BOKHERER B4
SR IDIRAG TR N O RS RIS S AT T AR 56 e it B0 BURZAS RS

3.3. WiE B BRMBBRRESH

33.1. BiRgAANERE/EE

FEASCHTIRFAE R, autumn F AN N AEHENE, BTSRRI B, X—MEET AR
20 MR E ML MET, TIMIHRIEE, | PREIE . AME “BK7 BBk - SR
WHEA 20 N ZE MG PR 8, T “autumn” RAEE K.

5] 15: That time of year thou mayst in me behold,
When yellow leaves, or none, or few, do hang
Upon those boughs which shake against the cold,

Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang; (William Shakespeare, Sonnet 73)

XEREF, ¥ B L, “yellow leaves” (35MH)F1 “bare ruin’d choirs” (el IR K, ELITHE IR Y
HUEIE TR SR GOk A dn RIUKE G R A S5 I AERY B, T “ that time of year” BFGUAE “FKR” o J5ICN
KRB R =S, BIWHAREE BrFRfG . SERGESE . SJLES 2 HAREZ RN B RN A iR,
BEHTE. KAOAR. IS LZIEE, {§ “autumn” B9 NAFENEFHIBRG .

] 16: Murray Samuel Abramowitz is in the autumn of his life... (COCA &4} %)

“The autumn of one’s life "4 i H Al Ay LR ) [&] 2 $ETE , =45 NAERIRKR 7, BN 4E . “ autumn”
BEAME VRIS, 28 “yEm” . “IRET . A&7 SERNMEREIE; 1 H AR N BB B I E X ek
TEME AR i A Lo VR B 5 25 R N AR B .

3.3.2. BHRIEIIUWIR/ AR

FEA ST SEE IR R, ORIV E AT WA SRR IR KRR R 1
(R, ZREGE HARA R B RS M BRI RAEE Lo L, “autumn” FHERRIMT A N AR R A5 ok
JIER DA B 3 1) F A ) B Y B

4] 17: No spring nor summer beauty hath such grace

As I have seen in one autumnal face. (John Donne, Elegy IX: The Autumnal)

John Donne PA“autumnal face” b My AE K 20 T2, FR8 5 HFE 2 F 37 L. X B A#“ autumnal ”
A EERORFMEARAR, 2R UIFR S 0. 28R, KEHEEEN AN BIFAUAR
FEAEVEARAEAY, AT AR RS Sy N AR Z I R 5 R i 25

) 18: Season of mists and mellow fruitfulness,
Close bosom-friend of the maturing sun;
Conspiring with him how to load and bless

With fruit the vines that round the thatch-eaves run... (John Keats, To Autumn)

Keats 7ERFHH “autumn” 8 “REMRARELAFET” , BPRKRFRES AR ER. @i
“mellow fruitfulness” I “load and bless with fruit” 45 HAA#E, wrARIAIKKAE AL TR R &
M EY, ZRAEE SRR NERFE S E, “autumn” MU T LR, F e A A B 5 R 1 ik
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W, RIS ISR E SR

3.3.3. BfAEAIEERR
PR, ORE RS X #2: 2 A 108 55 Y)ER.

5 19: Tears, idle Tears, I know not what they mean,

Tears from the depth of some divine despair,

Rise in the heart, and gather to the eyes,

In looking on the happy Autumn-fields,

And thinking of the days that are no more. (Alfred Lord Tennyson, Tears, Idle Tears)

TERX R, HEHEFERM “Autumn-fields” (Fk H HED RIS, B RCRRA 104 8 5= 2 5%
TR AR D 5 Al o A 36 45 5 B 17 B Aidsk . R NJEIE XS “happy Autumn-fields” FIBEAR, MetX) “days that
arenomore” (#5% H)MRVIFEMZ 5. AR “ Autumn-fields” AL T KRR H XL, HE
TN OBUIESE S s N O 7 e

3.4. BTN B RMREISME SR

INE S H5 SRR B S , BRWEE S SRR R Sk, “RK” fENERZET,
LB HIRFAEAE JE D P S A R i BN AR DI RE B BARIG AT R AR R G AU, TERL TSR S
AR S g A X o

B, R B MBS R EARI . DOE (KFAT) “HRMTE, EIFEE” DIEr
NEE AL FE1E “the autumn of his life” [FIFFME “T&MT” “HE” “A&m” SRERME “Ha =
N7 WIREM SR . PIFIE 5 IR IEER -5 0 Rk R th A e g ) SR R E o0, ARI T I “RK” BemmfE R
By Bt b AR -

H, 7 SRR A BRES FE S DU A E 5 TP R W DUBFEH C&m) “ 0 BIEKEIER”
I “HERK” RXGHIERSELHAENK; 555, Tennyson JEITX} “happy Autumn-fields” HIHAR 5] H X it
ZREIENZ, EKH SRR E5WIH 5SS B A R R

B R BEmnSOoR S AR R I AL . DUE “FERKSL” MEFEE . R H RIS Rk
SONK R B S R B 35 “mellow fruitfulness. ..]oad and bless with fruit” BARH S8k H R SZ R A,
FREF U S G A% 1A B BRI R 2B 5 AT A= A FIOR S FE 3L R 2 50
Ko

IR =R AR SN h A R, SEAH I B R R AR S E e CRKT B S SO AR
Feft 7 LA A LA o

3.5. X B BRMEERS

JUEBEPUEFAE K7 B B A AR AR — € BN R, (HASCRTIE T RHE H ARk A
SN ) B 77 TR I — T R

H5E, EASOITEDGEERT, K7 BT RIENAEREE . BREWEREEE A, AT A LB
W BRI O REAE H AR CRID « A THIME) “lb IR Ml R R AR
SRS 2 BRI TR B, JESON KIS S I8 ARG, AR S D A AR B (R D S e I
F 00 A BN W PR IERS , AT T AR IR S B S S AR AR . R, “ZFH A
KK ZAA T R A 22 BOE M B R IR 2R b . Ak, BUEP R “R7 Bl REAN ANER. B
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o HEEEmERZ, FILHERE SOGFAR TG, HasieBiEs .

FEASC LB ER Y, “autumn” B2 5 NERTBL Bt WIRMIE AL 58 UHEKR . B Ei
WAS B SR I A dr 5, BRSNS AR R I A 5 4E ar 2 . Donne 2E T ()
“autumnal face” 1A RILGA S M. HILPT W, FEEH ) “autumn” BERTHE M) 3EIR S AR HE, AT
FORBUA. FUCSA MR, HE LFEFESZEWER. MEMAEARIESE

Hk, FERSMTH A o R b, PIRRE 5 X RKERGEY kB AN A . npaE “RREABCE L")
MR RIRKRE S ER AR, W BRI B AR, X SRR K TR A R 1 R A
RAT A RESEEA, RHEE. BMMERARER L RCPEsedF ik Rk RIS 2 564
XTI ek, AR FEAHE SR AR AR EOE S P AR .

SR PR, S R By AR B SLAE AR T B Z RN AR A b, (RAEACC L TR R B L AN [F )
H bR A0 5 1 A ) o 3X 2822 e df R — S R e, TR ZBNE S I SOREA . (ERE ]
I G B ARTE S 2 ER R ILFER . [, WSS NS ERNEE N E SR, R
R B e BARSE I 2 AR S B

3.6. “B” RS HMMESERY

FRAHTERY, R BRMEEARE B B S [ SR 0 LU AN [F (1 R A K
FRORME., R RS ERRHE, ATy RS A iR, MR, ROk
(Vs W AEHRAE, SORT DA S ISR . sl 5 F 8. IE I (2007) I 45 i, T Stk ia] o 0K MY
AT DARILERS, 0] DR S Ay A ORI I8 SR A5 & X [23]

JE P ANE S NS AR X P R U R e . DUB R R BERTRIAIER. e, il RRIR
REHERCEE N ORE; FEFH “autumn” BER 5 NAEBEERMRIHHER, WoRIRHR. £85
ZENIEIR . Nemoianu (1978)%F5F & CAKALY BTt BH, 15 H BOARKTE I (AR E . 2 ()2 3 RO 58 00 A
AR T, BA SR E A E X[27].

dbAh, R BRM R RS ERARIC 2 B 2 E N R ML R . L Sk - PRI 0 R L 4
BN ENELRY, RS I SUAEGE . AERE T AR it B AT B AR TS 58 0 5 ) AT B AN [R]ARFAE Fr) ik
P H R H (Kdvecses, 2005) [2]. [Flth, FE80 “Fk” Fam i B A S SOF IR R — R R o, Wi fE 2
R = L RE R

4, i

ABEFELRINE 5 52 B R EE AR - ST Rl v B SE R, FISESeDUE ST “K” M
KESH R B ETF RS L M. BFFERMY,  “HK” FRmyBRHEAR T AR TR S - AL, Max
BRE T ML AL A dh B AL AR 5 25 A 3R A R RIS

KEF AW, SEPOEEFH K7 RS BAKZ Rk AR AR 77 25 E AR
B oREER . FEARPE . R H IRAG T S RFAIE, I — D B3 | RS A AR AL S i S AT
IR RIEFRRAE, AT W BRI ER A R e 1t K BOZETT R S A ki
AW RE, AELT BB AR - SRR B S RIS AR

K ZAWTCRE, JeB K7 FamrfE NAETEE . WOk A AR A 25 i SO B B — @ 3L,
[ N2 F FR e SR 15 A ) J T S I AN R B . AE ARSIk DGR R T, “RK” IR RN B EUE
PURIHL. . 4l LA ATE O 1 N CoRES s BT “autumn” UEERT S5 PRIH . BRI e g2 55 5 X
AR . AL, PIRRIE 5 ARRIIAAAEEE IR SR K7 BET LR IR | JIUMATERK, tha] LIRE
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RS B TEFEGE. B, HEEESOFEREAE, 12 A A S S AR AT P
.

RKEB=AWFCR, K B e 5 08 52 21 2 SN R I IE R0 . SRR Sk - 30558
LU B B R SR T INEERY, AR 5 o AR SIS G RE M 1 B H AR
EREN1 AFRER . SCRBMBRIE S B 2 —F R R 2 AR R BT i, 3
WAEGE AR K" e EE R R L —, (EIFARME— AP E AR, S0 8] 1 22 57 3 BRI A SR
TR AN T 0

A FRABAFAE R BRI AN T, FHEERHEX AL, X HE il K K
M DUR RETE 0 B s BEAh, X IR — HARIET S B ik 1)1 U 22 i W AR R N AL A R
KRBT FUR] it — IR RERTY, 5 & SEIRMTTL, IRFUA AR SRR “BK” BRAARIE I 50 BRAE .
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